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ಮನ ಬಂದಗ ದಯವಿಟı ‘ಒಳಗ ಬನĺ; ಆದರ ಹೀಗ ನಾನ ಮರತನಂದ
ಮಾತŁ ಅಲŃ ಹೀಳಬೀಡಿ’ ಎಂದ ಕರದರು. ರಾಜಶೀಖರ್ ಯಾಕ? ಎಂದಗ
‘ನೀವು ಹೀಳಿದರ ಅವರು ನನĺನĺ ಹರ ಹೀಗಲು ಬಡುವುದಲ್ಲ. ನಾನ ನನĺ
ಹಂಡತ ಆ ಮರದ ಕಟıಯಲŃ 20 ವಷಷಗಳಿಂದ ಕಳಿತಕಳńತĶದĸವು. ದನಾ
ಅಲŃ ಕಳಿತ ಅವಳ ಜೊತ ಕಳದ ದನಗಳನĺ ನನಸಕಂಡರ ಅವಳ ಇನĺ
ಇದĸಳ ನಾನ ಒಂಟ ಅಲ್ಲ ಅನಸುತĶದ’ ಎಂದರು. 

ಎಂತ ಕರುಳ ಹಂಡುವ ಮಾತ! ತನĺ ರತĺ ಎಂಟ ದನ ಎಲŃಯಾದರೂ
ಹೀದರೂ ತಮಗ ಸಧŀವಾಗದ. ಅಂತಹುದರಲŃ ಪಾಪ ಅವರ ಹಂಡತ
ಶಾಶŅತವಾಗಿ ತರದ ಹೀಗಿದĸರ. ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಹೀಳವುದಲ್ಲ ಎಂದರು. 

ಅವರು ನರಾಳವಾಗಿ ಒಳಗ ಕರದರು. ಪೀಪರ್ ಓದತĶ ಕಳಿತ ಮಗ ‘ಬನĺ
ಬನĺ’ ಎಂದ. ಒಳಗಿನಂದ ಹರಬಂದ ಸೊಸ ‘ಮಾವನ ಹಸ ಫŁಂಡ? ಬನĺ
ಅಂಕಲ್’ ಎಂದಳ. ಸಂಸħರವಂತ ಜನ ಎನಸತ. ಸೊಸ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಟೀ
ತಂದಳ. ಸŅಲĻ ಹತĶದĸ ರಾಜಶೀಖರ ಹರಟರು. 

ಮನಗ ಬಂದವರು ರತĺಳಿಗ ನಡೆದ ವಿಷಯ ಹೀಳಿದರು. ರತĺ  ‘ನೀವು ಹಾಗ
ಮಾಡಬಾರದತĶ. ನಮಗ ಸಕħದ್ದರಿಂದ, ಮನಗ ಬಟıರಿ, ಯಾರಿಗೀ  ಎಲŃ
ಕರದೊಯĸ, ಕಡĺಪ್ ಮಾಡಿದŁ?ಅಥವಾ ಇವರೀ ಎಲŃಲŃೀ ಹೀಗಿ
ಬಟıರ? ನೀವು ಮಕħಳಲŃ ಹೀಳದ ತಪĻ ಮಾಡಿದರಿ’ ಎಂದಳ. 

ರಾಜಶೀಖರ್ಗ ಅದೂ ಹೌದನಸ ಮರುದನ ಮಗ ಕಂಪನಯಿಂದ
ಬರುವಾಗ ಕಾದ ನಂತ ನನĺಯ ಘಟನ ತಳಿಸದರು. ಮಗ ನೀವಿನಂದ
ಹೀಳಿದ ‘ಅಮĿ ಹೀದದ್ದನĺ ತಂಬಾ ಹಚĬಕಂಡಿದĸರ.  ನಾವು ಎಷı ಪŁೀತ
ತೀರಿಸದರೂ ಆ ಸķನ ತಂಬಲು ಆಗುತĶಲ್ಲ; ಹೀಳಿದ್ದಕħ ಥŀಂಕ್ಸ್ ಅಂಕಲ್ ’
ಅಂದ. 

ರತĺಳಿಗ ಹೀಳಿದಗ ಒಳń ಕಲಸ ಮಾಡಿದರಿ ಅಂದಳ. 
ಮರುದನ ಅದೀ ರಸĶಯಲŃ ವಾಕಂಗ್ ಹೀಗುವಾಗ ಆ ಮನ ಬೀಗ

ಹಾಕದĸ ನೀಡಿದರು. ದನವೂ ಬೀಗ ಕಂಡಗ ಬೀರಲŃ ಹೀಗಿರಬೀಕ
ಎಂದಕಂಡರು. ಯಾಕೀ ತಳಮಳ ಶುರುವಾಯಿತ. ದನಾ ಮನ
ನೀಡುವುದ, ಇವತĶ ಬೀಗ ಎಂದಕಳńವುದ. ಒಂದ ದನ ಹಾಗೀ ಕಣĵ
ಹಾಯಿಸದಗ ಮನಯ ಕಟಕಯಲŃ ತಲಯಿಟı ಎರಡು ಕಣĵಗಳ ತಮĿನĺೀ
ನೀಡುತĶರುವುದ ನಸು ಬಳಕಲŃ ಕಂಡು ಹೃದಯ ಹಂಡಿತ. ಎಂತ ಕಲಸ
ಮಾಡಿದ. ಹೀಗಾಗುತĶಂತ ಹೀಳಿದ್ದರೂ ತನ ಅವರಿಗ ಕಟı ಮಾತ ತಪĻದ.

ಎಷı ನಂಬಕಯಿಂದ ತನĺನĺ ಮನಯಳಗ ಕರದದ್ದರು, ರಾಜಶೀಖರ್
ಮಮĿಲ ಮರುಗಿದರು. 

ಅರಳಿ ಕಟı ನೀಡಿದರ ಅವರ ಮಾತೀ ನನಪಾಗುತĶದ. ಇಲŃ ಕಳಿತರ
ಅವಳ ಇದĸಳ ಅನಸುತĶ. ಅಯŀೀ ಅವರ ಒಂಟ ಬದಕಗ ನಾನೀ ಕಾರಣ
ವಾದ.  ತಡೆಯಲಗದ ರತĺಳಲŃ ನೀಡು ನನĺ ಮಾತ ಕಟıಕಂಡು ಹೀಗ
ಮಾಡಿದ. ಆ ಜೀವ ಎಷı ನೀಯತĶದಯ, ಎಲŃ ನನĺಂದ  ಎಂದರು.  ರತĺ
ಏನ ಹೀಳಲಲ್ಲ. 

ದನ ದನಕħ ರಾಜಶೀಖರರಿಗ ಅವರದĸೀ ಯೀಚನ. ಆ ಹಾದಯನĺೀ
ಬಟıರೂ ಅವರ ನನಪ ಇವರನĺ ಬಡಲಲ್ಲ. ಊಟ ನದŁಯೂ ರುಚಸ
ದಯಿತ. ಆ ಎರಡು ಕಣĵಗಳ ತನĺನĺೀ ದೃಷıಸ ನೀಡುತĶವೆ  ಅನಸುತĶತĶ.
ಒಂದೊಮĿ ಅವರ ಸķತ ತನಗೂ ಬಂದರ? ಆ ಸಂದಭಷ ಎಣಸಲೂ ಆಗುತĶಲ್ಲ. 

ಐವತĶ ವಷಷದ ದಂಪತŀದಲŃ ತನĺ ಜೀವನವೆಂದರ ರತĺಳ ಅವಿಭಾಜŀ
ಅಂಗವಾಗಿದ. ಮಕħಳಿಬĽರೂ ಅಮರಿಕದಲŃ ನಲಸದĸರ. ಅದ ಅವರನĺ
ಹಚĬಗಿ ಕಾಡಿಲ್ಲ.  ವರುಷದಲŃ ಒಮĿ ಬರುತĶರ. ಒಂದ ತಂಗಳಿರುವ ಮಕħಳ
ಜೊತ ಅಲŃ ಇಲŃ ಪŁವಾಸ. ಮನಯಲŃ ಪಾಟಷ, ಪೂಜೆ ಎಲ್ಲವನĺ ರತĺ
ಆಗಲೀ ಇಟıಕಳńತĶಳ.  ಎಲŃ ಅವಳದೀ ಏಪಾಷಡು.

ಮಕħಳ ಏನ ಮಾಡುವುದದ್ದರೂ ಕೀಳವುದ ಅವಳನĺೀ. ತನĺಲŃ ಗೌರವ
ಪŁೀತಯಿದ. ಆದರ ಮನಯ ಆಗುಹೀಗುಗಳ ಅಮĿನಂದಲೀ ಎಂದ
ಕಂಡಿದĸರ. 

ರಾಜಶೀಖರರಿಗಂತ ತನĺ ಬೀಕ ಬೀಡಗಳ ತನಗಿಂತ ಅವಳೀ ಅರಿತದĸಳ
ಎಂಬ ನಂಬಕ. ಯಾಕೀ ಅವರಲŃ ಭಯ ಒಳಗ ನಸುಳಿ ಬಟıದ. ಸುಮĿನ
ರತĺಳ ಹಂದ ಮುಂದ ಸುತĶತĶರ. ಅವಳ ದೀವಸķನಕħ, ಶಾಪಂಗಿಗ ಹೀಗಿ
ಬರುವುದ ಸŅಲĻ ತಡವಾದರೂ ಇವರ ಚಡಪಡಿಕ ಹೀಳತೀರದ.  

ರತĺಳಿಗ ಇವರ ಬದಲವಣೆ ಮತĶ ಅದರ ಕಾರಣ ಗತĶಗಿದ. ಅವಳ
ಗಮನಸುತĶದĸಳ. ಇಂದ ನಾಳ ಸರಿ ಹೀದೀತ ಎಂದಕಂಡಿದĸಳ. ಆದರ
ದನ ದನಕħ ಯಜಮಾನರ ಮನೀಸķೈಯಷ ಕಸಯತĶದ. 

ವಾಕಂಗ್ ಮುಗಿಸ ಬಂದ ಯಜಮಾನರನĺ ರತĺ ಕೀಳಿದರು. ‘ಅವರು
ಸಕħದŁ? ಎಲŃ ಸಕħವುದ. ಮನಗ ಬೀಗ ಜಡಿದ ಹೀಗಿದĸರ’  ರಾಜಶೀಖರ್
ದನಯಲŃ ಆಕŁೀಶ. 

ರತĺ ನಗುತĶ ಕೀಳಿದರು. ‘ನಮĿ ತಯಿ ಸಯವಾಗ ಆಕಗ ಎಷı 
ವಷಷ?’ ಸಂಬಂಧ ಇಲ್ಲದ ಪŁಶĺ ತಲ ಬುಡ ಅಥಷವಾಗಲಲ್ಲ. ‘ಯಾಕ?,
ಎಂಭತĶ ವಷಷ’ ಎಂದರು. ‘ಅಪĻ ಇದŁಲŅ ಆಗ, ಹೌದ ಏನೀಗ, ನನĺ
ಅಮĿನ 85 ವಷಷ ಇದ್ದರು. ನೀವು ಯಾಕ ಅವರ ಹಂಡತಯಂತ ಎಲŃ
ಹೀಗುತĶರಂದ ಹದರುವುದ?  ನಾನೀನ ಅಷı ಸುಲಭಕħ ನಮĿನĺ ಬಟı
ಹೀಗುವುದಲ್ಲ. ಯೀಚಸಬೀಡಿ’ ಎಂದರು. 

ರಾಜಶೀಖರರ ಕಣĵನಲŃ ನೀರು ಜನಗಿತ. ತೀರಾ ಭಾವುಕರಾಗಿ ‘ರತĺ,
ನಾನ ಇರುವ ತನಕ ನೀನ ಇರಲೀ ಬೀಕ’ ಎಂದರು. 

ರತĺಳಿಗ ಸಣĵ ಮಗು ಚಕಲೀಟ್ ಬೀಕ ಬೀಕ ಎಂದ ಹಠ ಹಡಿಯವಂತ
ಅವರ ಮಾತ ಅನಸ ನಗು ತರಿಸದರೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ‘ಆಯĶ, ಮಾರಾಯರ,
ಈಗ ನೀವೊಂದ ಕಲಸ ಮಾಡಿ. ಅವರ ಮಗನನĺ ಭೀಟ ಆಗಿ ಹೀಳಿ, ನಮĿ
ತಂದಯನĺ ವಾಕಂಗ್ಗ ಕಳಿಸ, ಅವರನĺ ಕರದಕಂಡು ಹೀಗಿ ತಂದ
ಬಡುವುದ ನನĺ ಕಲಸ ಎನĺ.  ನಮಗೂ ಸಮಾಧಾನ. ಅವರಿಗೂ ನಶĬಂತ. ಪಾಪ
ನಮĿ ಸĺೀಹತರಿಗೂ ಸಂತೀಷ ಆದೀತ’. 

ರಾಜಶೀಖರ್ ಬರಗಿನಂದ ರತĺಳನĺ ನೀಡುತĶರ. ಎಷı ಸುಲಭೀ
ಪಾಯ ತನಗ ಇವೆಲŃ ಯಾಕ ಹಳಯತĶಲ್ಲ. ಉತ್ಸ್ಹದಂದ ಸಂಜೆಯೀ
ಅವರ ಮಗನನĺ ನೀಡುತĶೀನ ಎಂದರು. ಅವರೊಳಗ ಹಕħದ್ದ ಗುಮĿನನĺ
ರತĺ ಉಪಾಯವಾಗಿ ಹರಗಟıದ್ದಳ. 

ಬಳಿಗĩ ಎಂದನಂತ ರಾಜಶೀಖರ್ ಹಸ ಚೈತನŀದಂದ ವಾಕಂಗ್ಗ
ಹರಟರು. ಹರಡುವಾಗ ತನĺ ಮುದĸನ ಜಾಣ ಹಂಡತಗಂದ
ಮುತĶಡುವ ಉಮೀದ ಬಂತದರೂ ರತĺ ಎಂತ ನಮĿ ಉಪಟಳ ಎಂದ
ಗದರಿಯಾಳ ಎಂದಣಸ ರಾಯರು ಗೀಟ್ ದಟ ಬೀದಗಿಳಿದರು. ನಡಿಗ
ಎಂದಗಿಂತ ಚುರುಕಾಗಿತĶ. 
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